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WIRELESS 1 ECOUTEURS SANS FIL /
AURICULARES INALAMBRICOS 1 CUFFIE SENZA FILI /

DRAADLOZE HOOFDTELEFOON / AUSCULTADORES SEM FIOS /

TRADLOSA HORLURAR / SLUCHAWKI BEZPRZEWODOWE /

BEZDRATOVA SLUCHATKA / BEZDROTOVE SLUCHADLA /

VEZETEK NELKULI FEJHALLGATOK / TRADLOSE HOVEDTELEFONER /
AZYPMATA AKOYETIKA / JUHTMETA KORVAKLAPID /

LANGATTOMAT KUULOKKEET / BE: 1/ BELAIDES ES /
BEZVADU AUSTINAS / HEADPHONES BLA FILI / CASTI WIRELESS /

BREZZICNE SLUSALKE / BEZIGNE SLUSALICE
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Supplier's Declaration of Conformity
Model Number : HA-F19BT
Trade Name : JVC
Reponsible party : JVCKENWOOD USA Corporation
Address: 500 Valley Road,Suite 203 Wayne, NJ 07470
Telephone Number: 973-317-5000
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for

compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These hmlts are deS|gned to prowde reasonable

protection against harmful interference in a resi This generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning

the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or

more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or

transmitter.

STARTUP GUIDE STARTUP GUIDE bbP30 PEKOBO/CTBO
ANLEITUNG | RYCHLY PRUVODCE TRUMPAS VADOVAS
GUIDE DE DEMARRAGE STRUCNY NAVOD ATRI VADLIN/JA

GUIA DE INICIO GYORS UTMUTATO GWIDA MALAJR

GUIDA DI AWVIO HURTIG VEJLEDNING GHID RAPID
GEBRUIKSHANDLEIDING PHIOPOZ OAHIOX HITRO VODNIK

GUIA DE INICIALIZACAO KHRJUHEND BRZ) VODIC
STARTGUIDE PIKAOPAS

For Customer Use:

Enter the Model No. and Serial No. (on the remote control unit) below.
Retain this information for future reference.

Model No.

Serial No.

Manufacturer
JVCKENWOOD Corporation
3-12,Moriya-cho,Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

For Canada

For Europe

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding
Radio and RoHS.

European representative of JVC KENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

Dieses Gerat stimmt mit den giiltigen européischen Richtlinien und Normen beziiglich der
Funkanlagen- und RoHS-Richtlinie iiberein.

Die europaische Vertretung fiir die JVC KENWOOD Corporation ist:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e),

Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en vigueur.
Représentant européen de la société JVC KENWOOD Corporation :

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALLEMAGNE

Estimado cliente,

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS.

El representante europeo de JVC KENWOOD Corporation es:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANIA

Gentile Cliente,

Questo apparecchio & conforme alle direttive e alle norme europee relative alle apparecchiature
rad\o e RoHS.

tante europeo di JVC KENWOOD Corporation &:

’ CANICES-3B

This device complies with Industry Canada’ s applicable licence-exempt RSSs.Operation is

subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

For U.S.A. and Canada

This equipment complies with FCC/IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of
the IC radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment has very low levels of RF energy
that are deemed to comply without testing of specific absorption rate (SAR).

Pour le Canada
‘ NMB-3 B ‘

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ Industrie Canada applicables aux appareils radio

exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I utilisateur de I' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Pour les Etats-Unis et le Canada

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements énoncées pour un
environnement non contrélé et respecte les régles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes
directrices d' exposition et d’ exposition aux fréquences radioélectriques (RF) CNR-102 de I' IC.
Cet équipement émet une énergie RF trés faible qui est considérée conforme sans évaluation
du débit d'absorption spécifique (DAS).

Yy ATTENTION:
The product you have purchased is powered by a rechargeable battery that is
recyclable. Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to recycle this

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

Geachte klant,

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en RoHS.

De Europese vertegenwoordiger van JVC KENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel,
DUITSLAND

Caro Cliente,

Este aparelho encontra-se em conformidade com as diretivas e padrdes Europeus validos
referentes a compatibilidade magnética e seguranca elétrica. O representante europeu da

JVC KENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANHA

Basta kund,

Denna apparat 6verensstammer med géllande EU-direktiv och standarder betréffande
radioutrustning och begransning av anvandningen av farliga amnen (RoHS). Europarepresentant
for JVC KENWOOD Corporation &r:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie spetnia wymogi obowiazujacych europejskich dyrektyw i standardéw w
zakresie urzadzen radiowych i dyrektywy RoHS.

Europejskim przedstawicielem JVC KENWOOD Corporation jest:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NIEMCY
Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v souladu s platnymi evropskymi smérnicemi a normami ohledné omezeni pouzivani
nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich a radiovych pfistrojich.
Evropsky zastupce spole¢nosti JVC KENWOOD Corporation je: B
JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO
Vazeny zakaznik,

Tento pristroj je v stilade s platnymi eurépskymi smernicami a normami, ktoré sa tykaju radii a RoHS.
Zéstupca spolo¢nosti JVC KENWOOD Corporation pre Eurépu je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Kedves Vasarlo,

Ez a termék megfelel az eurdpai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvanyainak.

A JVC KENWOOD Corporation europai képviseldje:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMETORSZAG

Kaere kunde,

Dette apparat er i overer de europzeiske direktiver og standarder
vedrerende radio og begraensninger for farllge stoffer (RoHS).

Europzeisk repraesentant for JVC KENWOOD Corporation er:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Ayamnté MeAarn,

AuToG 0 EOTTAITHOG CUMHOPPWVETA HE TIG I0XUOUTES EUPWTTATKEG 0BNYieg Kal Ta TPOTUTIA
OXETIKA PE Ta padloKUpATA KAl TOV TEPIOPIOHO TG XPRONG TUYKEKPIPEVWY ETTIKIVOUVWY OUTTWY
07OV NAEKTPIKG Kall NAEKTPOVIKO EGOTTAIoO (ROHS,

Avtimpéowog g JVC KENWOOD Corporation yia v Eupwn:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TEPMANIA

Lugupeetud klient!

See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele raadio ja RoHS-i kohta.

JVC KENWOOD Corporationi esindaja Euroopas on:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSAMAA

Hyva asiakas

Témé laite on yhdenmukainen voimassa olevien eurooppalaisten RoHS- ja radiolaitedirektiivien ja
-standardien kanssa.

JVC KENWOOD Corporationin Euroopan edustaja on:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSA

YBaxaemu KnueHTH,

To31 ypeA 0TroBaps Ha AeNCTBALLUTE €BPONEICKY AMPEKTUBI U CTAHAAPTY MO OTHOLIEHUE Ha
PajMo CLOPBKEHUSATA W OTpaHIYaBaHe Ha onacHuTe BelecTsa.

EsponeiickoTo npeAcTasuTencTso Ha kopropauusta JVC KENWOOD e:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FEPMAHUA

Gerb. vartotojau,

Sis aparatas atitinka galiojancias Europos direktyvas ir standartus, susijusius su radijo jranga ir
RoHS.

,JVC KENWOOD Corporation” atstovas Europoje yra:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, VOKIETIJA

Godajamais klient!

Stierice atbilst Eiropa speka esosajam direktivam un standartiem attieciba uz radioiekartam un
bistamu vielu izmanto$anas ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas.

JVC KENWOOD Corporation parstavis Eiropa:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY (VACIJA)

Ghaziz Konsumatur,

Dan I-apparat huwa f'konformita mad-direttivi u ma’ standards Ewropej validi dwar ir-Radju u
r-RoHS.

Ir-Rapprezentant Ewropew ta’ JVC KENWOOD Corporation huwa: )
JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, IL-GERMANJA

Stimate client,

Acest aparat respecta prevederile Directivelor si Standardelor Europene in vigoare referitoare la Radio si privind
restrictile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS).
Reprezentantul European al Corporatiei JVC KENWOOD este:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

Dragi kupec,

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nanasajo
na radio in RoHS.

Evropski predstavnik korporacije JVC KENWOOD je: R
JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMCIJA

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vaze¢im direktivama i standardima Europske unije koji se odnose na
uskladivanje zakonodavstava drzava ¢lanica o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na
trzi8tu i na ogranicenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.
Europski zastupnik za korporaciju JVC KENWOOD je:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NJEMACKA

battery.

For Europe

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be
disposed as household waste.

This product contains rechargeable battery. Contact JVC authorised dealer
for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall behandelt werden darf.

Dieses Produkt enthélt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVCFachhéndler beziiglich der Entsorgung.

Les produits et p\\es électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle
barrée) est apposé ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménagéres.
Ce produit contient une pile rechargeable. Contactez votre revendeur JVC
autorisé pour le mettre au rebut.

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado)
no podran ser desechados como residuos domésticos.

Este producto contiene una bateria recargable. Para su eliminacion, consulte
con el distribuidor autorizado de JVC.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura
con il simbolo della croce) non devono essere eliminati come rifiuti solidi urbani.
In queste cuffie & installata una batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sua
eliminazione si raccomanda di rivolgersi al proprio rivenditore.

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen
niet als normaal huisvuill worden weggegooid.

Dit product bevat een oplaadbare batterij. Raadpleeg een erkende JVC
handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) ndo podem
ser deitados fora junto com o lixo doméstico.

Este produto contém uma bateria recarregével. Contate o revendedor JVC
autorizado para a sua eliminagéo.

Produkter och batterier med denna symbol (en 6verkryssad soptunna pa hjul)
far inte kastas med vanliga hushallssopor.

Denna produkt innehaller ett laddningsbart batteri. Kontakta en auktoriserad
JVC-handlare angéende kassering.

Produkty i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kétkach)
nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami domowymi.

Ten produkt zawiera akumulator. Informacje o usuwaniu odpadéw mozna
uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JVC.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta popelnice) nelze vyhazovat
s domovnim odpadem.

Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci vam poda
autorizovany prodejce JVC.

Produkty a batérie oznacené symbolom (preskrtnuta odpadové nadoba) sa
nesmd likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Tento produkt obsahuje nabijatelnt batériu. V pripade likvidacie kontaktujte
autorizovaného predajcu JVC.

Azokat a termékeket, amelyeken az (athuzott gorgds szeméttarolo) jelzés
talalhaté, nem lehet haztartasi szemétként eldobni.

A termék Ujratdlthetd akkumulatorral rendelkezik. Artalmatl
vegye fel a kapcsolatot a JVC szerzédéses kereskedéjével.

esetén

Produkter og batterier med symbolet (overstreget skraldespand pa hjul) kan
ikke bortskaffes som husholdningsaffald.

Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri. Ret h del
autoriseret JVC-forhandler angaende bortskaffelse.

tilen

MpoiévTa kal pratapieg ou gépouv 1o aUpBoAo (Siaypaupévog TpoxiAarog
KGB0G TTOppIMUATWY) BEV ATTOPPITITOVTAI WG KOIVA OIKICKG aTToppippaTd.

To mapdv mpoidv mepiéxel emavagopti{opevn pmarapia. Ma v opn
81G6ear Tou eTMIKOIVWVATTE Pe Tov efouaiodompévo avtimpdowo mg JVC.
Siimboliga (ratastega priigikonteiner, millel on rist peal) tooteid ja akusid ei
tohi kdrvaldada majapidamisjaatmetena. See toode sisaldab laetavat akut.
Kérvaldamiseks vétke tihendust JVC volitatud edasimiitijaga.

Laitteita ja paristoja, joissa on seuraava merkinté (ruksattu roskapénttd), ei
saa havittaa talousjatteiden mukana. Tass4 laitteessa on ladattava paristo.
Ota yhteys valtuutettuun JVCedustajaan ja kysy tietoja havittamisesta.

MpoaykTuTe 1 6aTepunTe, 0603HaYEHM CbC CUMBONA (3a4epTaHa C KPLCT
Kkoda 3a Boknyk Ha konenua), He MoraT Aa ce U3XBLPNSAT kaTo 6UTOBM
oTnagbLy.

MpoAyKTLT CbAbPXA Npe3apexaaema Gatepusi. CBbPKETE Ce C 0TOpU3NpaH
Thprosel| Ha JVC 3a HauMHa Ha 3XBBPNAHE.

Gaminiy ir baterijy, ant kuriy pateiktas perbrautos Siuksliadézés simbolis,
negalima iSmesti kartu su buitinemis atliekomis.

Siame gaminyje sumontuotas akumuliatorius. Dél utilizavimo kreipkités { JVC
igaliotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem)
nedrikst tikt likvideti ka majsaimniecibas atkritumi.

Sis produkts satur atkartoti uzladéjamu bateriju. Sazinieties ar JVC autorizéto
drleri par likvidé$anu.

Prodotti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-zibel bir-roti maqtugh) ma jistghux
jintremew bhala skart domestiku.

Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. lkkuntattja lin-negozjant awtorizzat minn
JVC rigward ir-rimi.

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela taiata cu un x) nu pot fi aruncate ca
deseuri menajere. Acest produs contine o baterie reincarcabil.
Dacé doriti s il aruncati, luati legétura cu distribuitorul autorizat JVC.

Izdelkov in baterij s simbolom (precrtan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno
odstraniti kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko
baterijo.

Za odstranitev se obrnite na poobla$¢enega zastopnika podjetja JVC.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se
odlagati u kuéanski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za
informacije o odlaganju obratite se ovlastenom prodavacu JVC-ovih
proizvoda.

A copy of the Declaration of Conformity with regard to the RE Directive 2014/53/EU
can be downloaded from the following Web sites (http:/www jvc.co jplecdoc/).
Hereby, JVC declares that this System [HA-F19BT] is in compliance with the
essential requirements and other relevant provision of Directive 2014/53/EU.

Eine Kopie der Erklarung der Konformitét im Hinblick auf die RE-Richtlinie
2014/53/EU kann von den folgenden Websites heruntergeladen werden
(http:/www.jvc.co jplecdoc/). .

Hiermit erklart JVC, dass sich dieses Gerat [HA-F19BT] in Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den iibrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet.

Une copie de la Déclaration de conformité en ce qui concerne la Directive
RED 2014/53/UE peut étre téléchargée depuis les sites web indiqué
cidessous (http:/fwww.jvc.co.jp/ecdoc/)

Par la présente, JVC déclare que ce systéme [HA-F19BT] est conforme aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Podra descargar una copia de la Declaracion de Conformidad respecto a la
Directiva de RE 2014/53/UE desde los siguientes sitios web (http://
www.jvc.co.jplecdoc).

Por medio de la presente, JVC declara que este Sistema [HA-F19BT] cumple
con los requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o
exigibles de la Directiva 2014/53/UE.

La dichiarazione di conformita alla direttiva sugli apparecchi radio 2014/53/UE
& scaricabile dal sito (http://www.jvc.co.jp/ecdoc).

Con la presente JVC dichiara che il modello [HA-F19BT] é conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva
2014/53/UE.

Een kopie van de " Declaration of Conformity” aangaande de RE Richtlijn
2014/53/EU kan van de volgende website worden gedownload (http://
www.jvc.co.jpfecdoc).

Kopiu Vyhlasenia o stlade pri zohladneni smernice RE 2014/53/EU si mozno
stiahnut z nasledujticich webovych stranok (http://www.jvc.co.jp/ ecdoc/).
JVC tymto vyhlasuje, Ze tento systém [HA-F19BT] je v siilade so zakladnymi

Hierbij verklaart JVC dat dit systeem [HA-F19BT]in 0 ing is met de
essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Uma copia da Declaragdo de Conformidade relativa a Diretiva RE 2014/53/ UE
pode ser descarregada dos seguintes websites (http:/fwww.jvc.co.jp/ ecdoc/).
Pelo presente, a JVC declara que este Sistema [HA-F19BT] esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes da
Diretiva 2014/53/UE.

poziadavkami a dal$imi relevantnymi ustanoveniami smemice 2014/53/EU.

A radioberendezésekre vonatkozo 2014/53/EU iranyelv szerinti megfelelGségi
nyilatkozat masolata letolthetd a kovetkez6 webhelyekrdl (http:www.jve.co.jplecdoc)
A JVC ezennel kijelenti, hogy ez a [HA-F19BT] rendszer teljesiti a
2014/53/EU iranyelv alapvetd kovetelményeit és egyéb vonatkozo eldirasait.

En kopia av forsakran om dverer med hénsyn il radic

En kopi af konfc kleeringen angaende RE-direktivet 2014/53/EU kan

2014/53/EU kan laddas ner frén foljande webbplatser (http:/www.jvc.co. Jp/ecdoc/)
Hérmed tillkénnager JVC att detta system [HA-F19BT] &r i Gverensstdmmelse
med erforderliga krav och andra relevanta villkor i direktiv 2014/53/EU.

Kopie deklaracji zgodnosci z Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie harmonizacji
ustawodawstw paristw cztonkowskich dotyczacych udostepniania na rynku
urzadzen radiowych mozna pobrac z nastepujacych witryn internetowych
(http:/fwww jvc.co.jp/ecdoci).

Firma JVC niniejszym o$wiadcza, ze ten system [HA-F19BT] jest zgodny z
najwazniejszymi wymogami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE.

Kopii Prohlaseni o shodé vztahujici se k smérnici RE 2014/53/EU (o
radiovych zafizenich) Ize stahnout z nasledujicich webovych stranek (http://
www.jve.co.jp/ecdoc/).

JVC timto prohlasuje, Ze tento systém [HA-F19BT] je v souladu se zakladnimi
pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.

downloades fra de folgende Web-steder (http:/fwww.jvc.co.jplecdoc).
JVC erkleerer hermed, at dette System [HA-F19BT] er i overensstemmelse
med de essentielle krav og andre relevante betingelser i Direktiv 2014/53/EU.

Mmopeite va mpayparomoifoere Ajyn Tou avriypagou g AjAwaong
Zuppopewang pe v Odnyia 2014/53/EE oxeTikd pe Tov padioeomAiopd
amé Toug Tapakdtw 10ToT6ToUS (http://www.jve.co.jp/ecdoc/). Ala Tou
Tapéviog, n JVC dnAwvel 611 To Tapdv alotnpa [HA-F19BT] mAnpoi Tig
ouolwdeIg araimoelg kai Tig Aoimég TpoPAEwelg Tg Odnyiag 2014/53/EE.

RE maarusega 2014/53/EL seotud vastavusdeklaratsiooni eksemplari saab
alla laadida jargmiselt veebisaidilt (http://www.jvc.co.jp/ecdoc).

Kéesolevaga deklareerib JVC, et siisteem [HA-F19BT] vastab maaruse
2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele klauslitele.

RE-direktiivia 2014/53/EU koskeva vaatimustenmukaisuusvakuutus on
ladattavissa seuraavilta verkkosivustoilta (http:fwww.jvc.co jp/ecdoc/).

JVC vakuuttaa, ettd jarjestelma [HA-F19BT] on direktiivin 2014/53/EU
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan liittyvien sdannGsten mukainen.

Exsemnnsp ot [leknapauusita 3a CbOTBETCTBUE BbB BPb3ka C [lupekTusa
2014/53/ EC 0THOCHO pajno CbOpbXeHusiTa MoXe fa Gbae uaTerneH ot
cnepnuTe yeb cattose (http:/www jve.co.jp/ecdoc).

C Hacrosuoto JVC peknapupa, 4e Tasn Cuctema [HA-F19BT] oTrosaps Ha
CbLLUECTBEHUTE U3NCKBAHWS W PYrA CbOTBETHYN Pa3nopeAdu Ha [upekTusa
2014/53/EC.

Atitikties deklaracijos kopija dél atitikties RE direktyvai 2014/53/ES galima
atsisiysti i$ toliau nurodyty interneto svetainiy (http:/fwww.jvc.co jp/ecdoc/).
Cia JVC deklaruoja, kad $i sistema [HA-F19BT] atitinka esminius direktyvos
2014/53/ES reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas.

Atbilstibas deklaracijas kopiju attieciba uz radioiekartu direktivu 2014/53/ES
var lejupieladét no noraditas timekla vietnes (http:/www_jvc.co.jp/ecdoc/).

Ar 80 JVC pazino, ka $T sistema [HA-F19BT] atbilst batiskam prasibam un
citiem attiecigiem direktivas 2014/53/ES noteikumiem.

Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformita fir-rigward tad-Direttiva RE 2014/53/
UE tista’ titnizzel mis-siti tal-internet li gejjin (http:/fwww.jvc.co jpfecdoc/).

B’ dan, JVC tiddikkjara li din is-Sistema [HA-F19BT] hija f' konformita
marrekwiziti essenzjali u provvizjonijiet relevanti ohrajn tad-Direttiva
2014/53/UE.

O copie a Declaratiei de Conformitate cu privire la Directiva RE 2014/53/UE
poate fi descarcata de pe urmétoarele Site-uri web (http:// www.jvc.co jpfecdoc/).
Prin prezenta, JVC declaré ca acest Sistem [HA-F19BT] este in conformitate
cu cerintele esentjale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.

Kopijo izjave o skladnosti z Direktivo RE 2014/53/EU je mogoce prenesti z

naslednjih spletnih mest (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Podjetje JVC izjavlja, da j je ta S|stem [HA F19BT] skladen z bistvenimi
i in drugimi C Direktive 2014/53/EU.

Kopiju izjave o sukladnosti vezano uz Direktivu RE 2014/53/EU mozete
preuzeti sa sliedecih web stranica (http://www.jvc.co.jp/ecdoc).

Tvrtka JVC ovim izjavljuje da je sustav [HA-F19BT] u skladu s osnovnim
zahtjevima i ostalim odgovarajucim odredbama Direktive 2014/53/EU.
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WARNING For Europ

+ Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving
or cycling.

+ Pay special attention to traffic around you when using the headphones
outside. Failure to do so could result in an accident.

« This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire or the like.

« This product contains rechargeable battery, which is not replaceable.
Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user
own self.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstarke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrradern verwenden.

+ Achten Sie bei Nutzung der Kopfhérer im Freien besonders auf den
StraBenverkehr. Missachtung kann zu Unféllen fiihren.

« Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken
Hitzequellen wie Sonnenschein, Feuer 0.4. ausgesetzt werden.

+ Dieses Produkt enthélt einen Akku, der nicht austauschbar ist.
Explosionsgefahr, wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie
den Akku nicht selbst.

+N' écoutez pas le son a un volume élevé pendant longtemps. N' utilisez pas
le casque pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

« Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand
vous utilisez le casque a I'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

« Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé & une chaleur
excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

+ Ce produit contient une batterie rechargeable, quin’ est pas remplagable.
Danger d’ explosion si la batterie est remplacée par I' utilisateur. L utilisateur
ne doit pas remplacer la batterie lui-méme.

« No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

« Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los
auriculares en exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente si no lo
hace.

« Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no debera
exponerse a un calor excesivo como el de la luz del sol, el fuego o similar.

« Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el
usuario sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario no deben
sustituir la bateria.

« Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale
condizione soprattutto durante la guida o in bicicletta.

« Quando si usano le cuffie all' esterno & necessario prestare particolare
attenzione al traffico circostante. La mancata osservanza di questa
precauzione potrebbe infatti divenire causa d'incidenti.

« Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi
€ inserita la batteria.

« Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile.
Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita dall' utente. Non
sostituire la batteria autonomamente.

+ Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het
rijden of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden
blootgesteld aan hitte van bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden
vervangen. Er bestaat explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt
vervangen. Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

+ Néo escute com um volume alto durante um periodo prolongado. N&o utilize
enquanto conduz ou anda de bicicleta.

« Preste especial atengéo ao transito ao seu redor quando utilizar os
auscultadores na rua. Deixar de fazer isso podera resultar (em um) num
acidente.

« Este produto com uma bateria incorporada n&o deve ser exposto ao calor
excessivo tal coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que néo é substituivel. Existe
perigo de exploséo se o utilizador substituir a bateria. N&o seja o préprio
utilizador a substituir a bateria.

« Lyssna inte pa hg volym under lang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.

« Var sérskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av horlurarna
utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intraffar.

+ Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utséttas for hog varme fran
exempelvis solljus eller eld.

+ Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut.
Explosionsrisk om anvandaren byter batteri. Byt inte sjalv ut batteriet.

« Nie stuchaj uzywajac duzej gtosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze.

« Zwr6¢ szczegdlng uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na
zewnatrz. W przeciwnym razie mozna doprowadzi¢ do wypadku.

« Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy narazac¢ na
przegrzanie (promienie sfoneczne, ogien itp.).

« Niniejszy produkt zawiera akumulator, ktéry nie podlega wymianie. Wymiana
akumulatora przez uzytkownika grozi wybuchem. Nie wymienia¢
akumulatora we wtasnym zakresie.

« Neposlouchejte del3i dobu pfi vysoké hlasitosti. NepouzZivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

« Pokud pouzivate sluchatka venku, vénuijte zvlastni pozornost okolnimu
dopravnimu ruchu. Nedostateéna pozornost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérnému
teplu, napfiklad slunecnimu zafeni, ohni atp.

« Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud
uzivatel vyméni baterii, hrozi nebezpec¢i vybuchu. UZivatel nesmi sam
vymériovat baterii.

+ Nepocuvaijte pri vysokej hlasitosti po¢as dlhdieho ¢asového obdobia.
Nepouzivajte pocas jazdy alebo bicyklovania.

+ Ak pouzivate slichadla vonku, davajte pozor na okolitd premavku. V
opacnom pripade hrozi riziko nehody.

+ Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom
nadmerne vysokej teploty, ako je napriklad slne¢né Ziarenie, ohefi a
podobne.

+ Tento vyrobok obsahuje nabijatelnd batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak
pouzivatel vymeni batériu, hrozi nebezpe&enstvo vybuchu. Batériu
nevymienajte.

* Ne hallgasson zenét hosszu ideig magas hangerén. Ne hasznélja vezetés
vagy kerékparozas kozben.

* Ha a fejhallgatét a szabadban hasznalja, mindig figyeljen a kdrnyezé
forgalomra. Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet.

« Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos tulzott
hésugarzéasnak, pl. napfénynek, tiiznek vagy hasonlénak kitenni.

+ A termék Ujratoltheté akkumulétort tartalmaz, amely nem cserélhetd. Ha a
felhasznalo kicseréli az akkumulatort, robbanasveszély keletkezik. Soha ne
kisérelje meg sajat maga kicserélni az akkumulatort.

« Lyt ikke ved hj lydstyrke i leengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil
eller cykler.

« Veer specielt opmeerksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
hovedtelefonerne bruges udenfor. Forsemmelse af dette kan fare til ulykker.

« Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udsaettes for ekstrem varme
som f.eks. sol, ild eller lignende.

+ Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes.
Fare for eksplosion, hvis bruger fors@ger udskiftning af batteri. Udskift som
bruger ikke batteriet pa egen hand.

* Mnv akoUte o€ uynAr éviaan yia peyaho xpoviké diaatnpa. Mn xpnaipotoleire To
TIpoidv evay odnyeiTe f kavere modAAaro.

* Na divere iSiaitepn mpogoxi) amnv Kukhogopia oxnuaTwy yipw aag Katd m xpron Twv
KOUOTIKWV O€ EGWTEPIKOUG XWPOUS. AICQOPETIKG, UTTApYE! TIBaVATTA CTUXMAATOG.

« To mapév mpoidv, Tou labérel evawparwyévn pmarapia, Sev TpEMel va exTiBeTal ae
umepBoiki) BeppdtnTa, dmwg amé ékBeon atov A0, TUpKayId 1y GMn Tapopoia
Tnyn Bepudmrag.

* Autd T0 TIPOi6V TEPIEXEI ETavVAPOPTICOpEVN UTraTapia, n otoia Sev pTopei va
avrikaraaTabel. Ymapyer kivduvog ékpning eav n pmarapia xel avtikaraoTabei amo
Tov priom. Ma pn yiverar avrikardotaan Tng pmarapiag amé Tov idio Tov xpAaTn.

« Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kérvaklappe
autot juhtides voi jalgrattaga sites.

« Kui kasutate kérvaklappe véljas, podrake erilist téhelepanu teid timbritsevale
liiklusele. Vastasel juhul vib juhtuda dnnetus.

« Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse voi
paikesevalguse, tule voi muu sarase katte.

+ See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui
kasutaja aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja enda omaga.

+ Ala kuuntele suurella danenvoimakkuudella pitkaan. Ala kayté ajaessasi tai
pyoraillessasi.

« Kiinnité erityistd huomiota ympardivéaan liikenteeseen, kun kaytat kuulokkeita
ulkona. Kehotuksen noudattamatta jéttaminen voi johtaa onnettomuuteen.

« Téta laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle
kuten auringonpaisteelle, avotulelle jne.

+ Tama tuote sisaltaa ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. Rajahdysvaara, jos
kayttaja vaihtaa akun. Al4 vaihda akkua itse.

* He cnywaiiTe npu BUCOKa cuna Ha 3Byka NpOABMXUTENHO Bpeme. He
M3n0n3BaiiTe No Bpeme Ha LLodupare Uni KonoesaeHe.

+ Korato u3nonasate cnywarnkute Ha 0TKpuTo, 06pblyaiiTe NOBULEHO
BHUMaHWe Ha Tpachuka okono cebe cv. B NpoTUBeH Cryyait ToBa MOXe Aa
NpUYMHI KaTacTpodba.

+ Toant npoayKT e ¢ BrpajieHa Gatepys 1 He TpsbBa Aa ce uanara Ha npekoMepHa
TONAMHA, KaTo HarpUMep CITbHYEBA CBETIMHA, ObH UM NOAOGHM.

+ TO31 NPOAYKT CbAbPXa akymynatopHa 6atepusi, KoATO He Ce NOAMEHS.
OnacHoCT OT eKCNNO3ns Npyu NoAMsiHa Ha GaTepusita. He noamensitTe
Gatepusita camu.

+ Neklausykite jra$o dideliu garsumu ilgq laika. Nenaudokite, kol vairuojate
arba vaziuojate dviraciu.

+ Naudodami ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite  eisma aplink jus. Jei
to nepadarysite, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

+ Sio gaminio su jtaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukstoje
temperatiiroje, pvz., tiesioginiuose saulés spinduliose, jo negalima deginti ir pan.

+ Siame prietaise jrengtas nekeitiamas {kraunamas akumuliatorius. Jei
naudotojas pakeis akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus
patys nekeiskite.

« ligstosi neklausieties muziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar
automasinu vai velosipédu.

« lzmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet padu uzmanibu apkartéjai
satiksmei. Pretéja gadijuma varat iek|0t negadijuma.

« Sis produkts ar iebdvétu bateriju nedrikst tikt paklauts parmérigam
karstumam, pieméram, saules gaismai, ugunij vai lidzigai iedarbibai.

« Saja izstradajuma ir ievietots nemainams uzladéjams akumulators.
Spradziena briesmas, ja lietotajs ir nomainijis akumulatoru. Nemainiet
akumulatoru pai.

« Tismax b’ volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt li ged issuq jew waqt li
qed issuq rota.

«+ Oqghod attent b’ mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun ged tuza
I-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh incident.

« Dan il-prodott b batterija inkorporata m' ghandux jigi espost ghal shana
eccessiva bhad-dawl tax-xemx, nar jew simili.

« Dan il-prodott fih ballerua rikarikabbli, Ii mhulex sosmwmbll Periklu ta’
spluzjoni jekk l-utent jissostitwixxi I-batterija. Ti il-batterija.

« Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati
atunci cand conducetj vehicule sau cand mergeti pe bicicleta.

+ Acordati atentie speciala traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati castile in
exterior. Nerespectarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat
producerea de accidente.

+ Acest produs cu baterie integraté nu trebuie sé fie expus la temperaturi excesive,
precum cele provocate de caldura soarelui, a focului sau altele asemanatoare.

+ Acest produs contine acumulator refncarcabil, care nu poate fi inlocuit. Daca
utilizatorul a inlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie. Acumulatorul
nu trebuie s fie inlocuit de catre utilizator.

* Ne poslusajte dalj ¢asa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali
kolesarjenjem.

« Ce uporabljate slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V
nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

« Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavljati visokim
temperaturam, na primer soncu, ognju in podobno.

+ Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni mogoce
zamenjati. Nevarnost eksplozije, ¢e uporabnik zamenja akumulator. Sami ne
zamenjujte akumulatorja.

+ Ne preporuéuje se slusanje pri velikoj glasnoci tijekom duzeg vremenskog
razdoblja. Ne upotrebljavaijte pri voznji automobila ili bicikla.

+ Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada sludalice upotrebljavate
na otvorenom. U suprotnom moze doci do nezgode.

+ Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim
temperaturama, poput onih od sunceve svjetlosti, vatre ili sli¢nog.

+ Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od
eksplozije ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na
svoju ruku.

To prevent possible hearing damage, do not
listen at high volume levels for long periods.

JON

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu,
nie stuchac przy wysokich poziomach glo$noéci
przez diugie okresy.

3a panp paTiTe Bb3MOXHO

Ha Cnyxa, He cnyLuaiiTe Npu BUCOKM HYBA Ha
3BYKa 3a AN Nepuoan OT Bpeme.

@

Um mégliche Gehérschaden zu vermeiden,
hdren Sie nicht lange mit hoher Lautstérke.

Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu,
neposlouchejte dlouho pfi vysoké hlasitosti.

dideliu garsu ilga laika, nes gali bati
pazeista jusy klausa.

Pour éviter tout endommagement possible de
I' audition, n" écoutez pas de son a des niveaux
de volume élevés pendant de longues périodes.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu,
nepocuvajte dihai cas pri vysokej hlasitosti.

Lai nepielautu iespéjamus dzirdes bojajumus,
neklausieties ilgstosi liela skaluma.

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche
a volimenes elevados durante periodos
prolongados.

A hallaskérosodas

volume per molto tempo.
For at foreb risiko for h

Per evitare possibili danni all" apparato uditivo,
si raccomanda di non ascoltare musica ad alto

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor
en luister derhalve niet langdurig met een hoog

volume ingesteld. tempo.

,berman  Ta va amorpéyere pia mBavr BAGBN omv akory

a terméket ne hasznalja sokaig tul hangosra
allitva.
Biex tevita li taghmel hsara lis-smigh, tismax
b'volum gholi ghal hinijiet twal.

de timp.

ikke lytte ved hoj lydstyrke i leengere tid.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului,
nu ascultati la volum mare pentru perioade lungi

0ag, amo@UyeTe TV akpdaon o€ umrepBoAIK
uynA évraan yia peyaha xpovika dlaoTipara.
Da se izognete poSkodbam sluha, ne poslusajte
dalj ¢asa pri visoki glasnosti.

glasnogi.

Para evitar danos auditivos, néo escute em
volumes elevados durante longos periodos de

Véimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks arge
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

Lyssna inte pa hoga volymnivaer under langre
perioder, eftersom det kan ge upphov till
hdrselskada.

Ald kuuntele pitkid aikoja suurella
aénenvoimakkuudella. Muussa tapauksessa
kuulo voi vahingoittua.

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj
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